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Zmluva o poskytovaní servisných služieb 
č.  19/2023 

(ďalej aj ako „Zmluva“) 
 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Obchodný zákonníka“) a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ZVO“) medzi: 

 
Objednávateľ: 
názov organizácie:  Slovenská republika zastúpená Štátnou pokladnicou 
sídlo:  Radlinského 32, P. O. Box 13, 810 05 Bratislava 15 
zastúpený:    Ing. Miroslav Dobšovič, riaditeľ Štátnej pokladnice 
IČO:   36 065 340 
IČO DPH:   Štátna pokladnica nie je platcom DPH 
bankové spojenie:    
číslo účtu IBAN:   

Štátna pokladnica je zriadená zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej 
pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov 

   

  (ďalej len „Objednávateľ“)  
 
Poskytovateľ: 
obchodné meno:  eneli s. r. o. 

sídlo:    Vinohrady nad Váhom 41, 925 55 Vinohrady nad Váhom 
zapísaný v registri:  Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, 

oddiel: Sro, vložka číslo: 46622/T  

zastúpený:  Milan Bako, konateľ 
IČO:  53 045 084 
DIČ:  2121238658  
IČ DPH:  SK2121238658  
bankové spojenie:    
Číslo účtu IBAN:    
 

   (ďalej len „Poskytovateľ“) 
 

(ďalej spolu Objednávateľ a Poskytovateľ len ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná 
strana“) 
  

I. Preambula 
 
1.1 Túto Zmluvu uzatvárajú Zmluvné strany ako výsledok verejného obstarávania zákazky s nízkou 

hodnotou s názvom „Servis zdrojov nepretržitého napájania UPS a motorgenerátora EZA“, a 
to v súlade s § 117 ZVO.  

 
 

II. Predmet a účel Zmluvy 
 
2.1 Predmetom tejto zmluvy je vykonávanie servisnej činnosti a profylaktických prehliadok na 

zdrojoch nepretržitého napájania UPS a motorgenerátora EZA (ďalej len „zariadenia“), a to 
po dobu ich životnosti odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Servisné činnosti budú 
vykonávané v zmysle špecifikácie a podmienok plnenia predmetu tejto zmluvy, vyhlášky 
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Ministerstva vnútra SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov, 
vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami 
tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia v 
znení neskorších predpisov, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia a ostatných 
všeobecne záväzných právnych predpisov, noriem, predpisov a nariadení, ktorými sa 
servis/oprava zariadení UPS riadi. 

2.2 Účelom tejto Zmluvy je kontinuálne zabezpečiť pravidelný a nepravidelný servis a profylaktické 
prehliadky na zdrojoch nepretržitého napájania UPS a motorgenerátora – EZA. Predmetné 
zdroje nepretržitého napájania UPS majú za úlohu kryť prípadné nepredvídateľné výpadky 
napájania elektrickej siete po nevyhnutnú minimálnu dobu, pokým naštartuje 
motorgenerátor, ktorý následne začne dobíjať UPS a zároveň dodávať elektrickú energiu do 
určených zásuviek budovy Štátnej pokladnice. Takéto riešenie zaistenia dodávky elektrickej 
energie v prípade výpadku je v Štátnej pokladnici potrebné z dôvodu prevádzkovania systémov 
kritickej infraštruktúry.   
 
 

III. Miesto a predmet plnenia 
 
3.1 Miestom plnenia je v objekt objednávateľa – Štátna pokladnica, 810 05 Radlinského 32, 

Bratislava: 

Označenie Typ Výrobné číslo Umiestnenie 

UPS1 G-TEC Mini MUST 40R 40kVA MK5021120001 BA, Radlinského 32, suterén 

UPS2 G-TEC Mini MUST 40R 40kVA MK5021120002 BA, Radlinského 32, suterén 

UPS3 G-TEC Mini MUST 40R 40kVA MK5017110003 BA, Radlinského 32, suterén, ARDAL 

UPSR G-TEC Mini MUST 40R 30kVA MK5017110004 BA, Radlinského 32, suterén 

EZA GEH 275 275kVA RNS04632 BA, Radlinského 32, dvor 

 
 

 
 

IV. Špecifikácia a podmienky plnenia 
 
4.1 Profylaktické prehliadky budú Poskytovateľom vykonávané 2x ročne, podľa jednotnej 

metodiky ktorá bola spracovaná v spolupráci s výrobcom servisovaných zariadení s ohľadom 
na dodržanie zásad a noriem STN. 

4.2 Termíny predmetu plnenia zákazky podľa čl. II bod 2.1 tejto Zmluvy:  
Zariadenia budú podrobené profylaktickej prehliadke s periodicitou 6 mesiacov, a to v 
mesiacoch január – polročná profylaktická prehliadka a júl – ročná profylaktická prehliadka. 
Poskytovateľ sa zaväzuje, že Objednávateľovi písomne oznámi termín údržby najmenej 7 
kalendárnych dní vopred. Objednávateľ písomne potvrdí alebo navrhne iný termín do                           
3 kalendárnych dní od doručenia návrhu termínu od Poskytovateľa. 

4.3 V rámci polročných profylaktických prehliadok budú vykonané základné riadiace a kontrolné 
funkcie, prechody na jednotlivé režimy chodu zariadení, kontrola správnosti vstupných a 
výstupných veličín v súlade s návodom výrobcu, kontrola zdrojov nepretržitého napájania UPS 
diagnostickým licencovaným softvérom a overenie/meranie kapacity batérií špeciálnym 
meracím prístrojom. Takisto bude vykonané vyhodnotenie protokolu posledných 
zaznamenaných udalostí, pokiaľ tento typ zariadenia je takýmto systémom registrácie 
vybavený. Podrobný popis činnosti pre zdroje nepretržitého napájania UPS je uvedený                        
v prílohe č. 1 a pre motorgenerátor EZA v prílohe č. 2. 

4.4 Náplňou ročných profylaktických prehliadok okrem prác popísaných v bode 4.3 tohto článku 
Zmluvy je kompletná prehliadka všetkých hlavných častí zariadení, t. j. pri zdrojoch 
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nepretržitého napájania UPS to je usmerňovač – dobíjač, striedač, funkcia riadiacich a 
kontrolných dosiek, vrátane premerania kontrolných bodov na riadiacich doskách za účelom 
identifikácie eventuálnych chybových signálov. Pri motorgenerátore EZA bude vykonávaná 
kontrola motora, alternátora a rozvádzača automatiky. Podrobný popis činnosti pre zdroje 
nepretržitého napájania UPS je uvedený v prílohe č. 3  a pre motorgenerátor EZA v                   
prílohe č. 4. 

4.5 Poskytovateľ sa zaväzuje disponovať skladom najdôležitejších originálnych náhradných dielov 
pre zdroje nepretržitého napájania UPS (napr. výkonový modul, riadiaca jednotka, atď.). 

4.6 Celoročná činnosť pozostáva zo servisu, údržby a opráv nainštalovaných zariadení, držania 
stálej servisnej pohotovosti, monitorovania prevádzkových stavov zariadení a dolievania 
paliva. 

4.7 Termín plnenia Poskytovateľa na servisný zásah:  
Nástup na odstránenie poruchy pri zdrojoch nepretržitého napájania UPS ako 
i motorgenerátora EZA a dolievanie paliva do motorgenerátora EZA bude vykonaný do 6 hodín 
od nahlásenia poruchy automatizovaným systémom, alebo povereným zástupcom 
objednávateľa na tel. č.                     , alebo písomne e-mailom:                                   . V prípade 
rozsiahlej poruchy sa lehota posúva o nevyhnutný čas na zaobstaranie náhradných dielov. 

4.8 Držanie servisnej pohotovosti a podpory: 
Poskytovateľ poskytne objednávateľovi Hot-line servisnú telefonickú podporu a pohotovosť 
počas všetkých dní v roku, t. j. v pracovných dňoch, ako aj v dňoch pracovného pokoja, 
pracovného voľna a v štátny sviatok, a to nepretržite 24 hodín, t.j. režim 24x7x365. 

 
V. Cena 

 
5.1 Cena za poskytovanie predmetu Zmluvy sa dojednáva v zmysle zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodou 
Zmluvných strán na základe cenovej ponuky Poskytovateľa predloženej vo verejnom 
obstarávaní, uvedenej v Prílohe č. 5 v celkovej sume: 41.296,00 eur (slovom: štyridsaťjeden 
tisíc dvestodeväťdesiatšesť eur nula centov) bez DPH, t. j. 49.555,20 eur (slovom: 
štyridsaťdeväť tisíc päťstopäťdesiatpäť eur dvadsať centov)  s DPH. 

5.2 Cena za poskytnutovanie servisných služieb v zmysle tejto Zmluvy je konečná a nie je možné ju 
zvýšiť. V cene za poskytovanie servisných služieb sú zahrnuté všetky náklady a výdavky 
Poskytovateľa spojené s poskytovaním servisných služieb v zmysle tejto Zmluvy. DPH bude k 
cene účtovaná podľa platných predpisov ku dňu vystavenia faktúry. Objednávateľ neposkytuje 
preddavok ani zálohovú platbu. 

5.3 Cena za poskytnutovanie servisných služieb na zariadenia, ktorým plynie záručná doba nebude 
fakturovaná. Rovnako nebude fakturovaný materiál, ani žiadne finančné výdavky spojené 
s poskytnutím záručných servisných služieb súvisiacich s oprávnenými reklamáciami. 

5.4 Cena dohodnutá v bode 5.1 zahŕňa materiál aj diely; to neplatí, ak sú mimo záručnej doby 
a/alebo nie sú predmetom servisnej špecifikácie čl. IV tejto Zmluvy a prílohy č. 1, prílohy č. 2, 
prílohy č. 3 a prílohy č. 4. O vzniku takejto opravy, z ktorej môže vzniknúť predmetné 
navýšenie ceny je Poskytovateľ povinný vopred informovať Objednávateľa, navrhnúť mu cenu 
a spôsob jej vykonania. Ak Objednávateľ návrh podľa predchádzajúcej vety prijme a Zmluvné 
strany sa nedohodnú inak, ich vzájomné práva a povinnosti vyplývajúce z poskytnutia takejto 
opravy sa budú riadiť ustanoveniami tejto Zmluvy. V cene podľa bodu 5.1 je vždy zahrnutá cena 
práce aj dopravných nákladov, a to aj v prípade montáže dielov, ktoré Objednávateľ dopláca 
nad rámec tejto ceny.  

5.5 Zmluvné strany sa dohodli, že cena podľa bodu 5.1 tohto článku bude uhrádzaná mesačne na 
základe vystavenej faktúry Poskytovateľom v súlade s predloženou cenovou ponukou 
Poskytovateľa uvedenou v prílohe č. 5. 

5.6 Cena za poskytovanie služieb bude uhrádzaná podľa bodu 5.1 a 5.4 tohto článku na základe 
faktúry vystavenej Poskytovateľom a doručenej Objednávateľovi najneskôr do                                      
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7 kalendárnych dní odo dňa ukončenia kalendárneho mesiaca. Jednotlivé položky vo faktúre 
musia byť uvádzané v   jednotkových cenách zaokrúhlených na 2 desatinné miesta                                 
s jednoznačnou identifikáciou, fakturovanej položky. Za správne vyhotovenie faktúry 
zodpovedá v plnom rozsahu Poskytovateľ.  

5.7 Všetky ceny v tejto Zmluve sú uvádzané bez DPH aj s DPH. DPH bude vypočítavaná na základe 
zvýšenia o zákonom stanovené percento DPH. Ceny sú stanovené ako ceny pevné a konečné. 

5.8 Splatnosť faktúry vystavenej v súlade s bodmi 5.1 až 5.7 tohto článku, ako aj v súlade s 
príslušnými ustanoveniami tejto Zmluvy je 30 dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi 
zo strany Poskytovateľa, a to za predpokladu, že doručená faktúra bude spĺňať všetky zákonné 
a zmluvné náležitosti a bude doručená Objednávateľovi. 

5.9 Faktúra vystavená Poskytovateľom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu 
v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a 
predpísané náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 
predpisov, resp. iných všeobecne záväzných právnych predpisov. V zmysle ustanovenia § 71 
ods. 1 písm. b) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 
Poskytovateľ je povinný vystaviť faktúru v elektronickej forme a túto zaslať na e-mailovú 
adresu:                                       . V prípade zmeny e-mailovej adresy, na ktorú má byť zasielaná 
elektronická faktúra, je Objednávateľ povinný novú e-mailovú adresu bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi. 

5.10 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo prílohy (článok VI, bod 
6.1, písm. j tejto Zmluvy), alebo bude obsahovať iné zrejmé nesprávnosti, chyby v písaní alebo 
počítaní, Objednávateľ má právo vrátiť ju Poskytovateľovi v lehote splatnosti na doplnenie 
alebo prepracovanie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa 
preruší lehota splatnosti a nová 30-dňová lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť 
doručením opravenej, doplnenej, resp. novej faktúry od Poskytovateľa. 

5.11 Platby podľa tejto Zmluvy budú uhradené bezhotovostným prevodom na účet Poskytovateľa 
uvedený v príslušnej faktúre, ak je tento účet iný ako je uvedený v tejto Zmluve, pripojí 
Poskytovateľ písomné vyhlásenie o oprávnení s účtom disponovať. 

 
VI. Povinnosti zmluvných strán 

 
6.1 Poskytovateľ sa zaväzuje: 

a. pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s potrebnou odbornou starostlivosťou, 
hospodárne a v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím na 
všetky okolnosti musí poznať; 

b. poskytovať servis riadne a včas, na svoje nebezpečenstvo, v súlade s požiadavkami 
Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, vrátane jej príloh, ako aj v súlade s podmienkami 
verejného obstarávania; 

c. pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, 
ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy; 

d. bez zbytočného odkladu písomne upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov 
a/alebo dokumentov poskytnutých Poskytovateľovi Objednávateľom, ak mohol túto 
nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti; 

e. zabezpečovať plnenie povinností podľa tejto Zmluvy len osobami s náležitou odbornou 
spôsobilosťou, ktoré sú tiež pravidelne školené o pravidlách bezpečnosti a ochrany zdravia 
pri práci a ochrany pred požiarmi, preukázať Objednávateľovi tieto skutočnosti príslušným 
dokladom a zabezpečovať nepretržité spĺňanie ďalších podmienok, ktoré boli 
Objednávateľom určené pred uzavretím tejto Zmluvy, t.j. najmä v procese verejného 
obstarávania; 

f. neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či iných 
skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné poskytovanie servisnej služby; 
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g. neodkladne písomne informovať Objednávateľa, ak má Poskytovateľ za to, že Objednávateľ 
neposkytuje Poskytovateľom oprávnene požadovanú súčinnosť v súlade s požiadavkami 
tejto Zmluvy, pričom tvrdené nedostatky musia byť skutkovo vymedzené a aspoň stručne 
doplnené návrhom na riešenie vzniknutej situácie a upozornením na negatívne dôsledky, 
ktoré môžu pri neposkytnutí alebo meškaní s poskytnutím požadovanej súčinnosti nastať, 

h. zodpovedať za vzniknutú škodu spôsobenú Objednávateľovi porušením svojich povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo právnych predpisov; 

i. dodržiavať a aplikovať povinnosti vyplývajúce z príslušných právnych predpisov. 
j. vydať o každom servisnom zásahu záznam s uvedením množstva spotrebovaného 

materiálu, náhradných dielov, dĺžke zásahu a množstve práce; v prípade faktúry podľa bodu 
5.4 je tento záznam povinnou prílohou faktúry, inak slúži len na informovanie 
Objednávateľa. Obdobne je povinný postupovať pri vykonaní profylaktickej prehliadky, kde 
servisný alebo revízny protokol bude v súlade s STN a bude tiež povinnou a neoddeliteľnou 
súčasťou faktúry. 

6.2 Objednávateľ sa zaväzuje: 
a. za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov Objednávateľa 

poskytne prístup k zariadeniam a systémom týkajúcich sa plnenia povinností Poskytovateľa 
podľa tejto Zmluvy, pričom Poskytovateľ je povinný preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie 
príslušnej bezpečnostnej politiky zo strany zamestnancov Poskytovateľa a vykonávať 
predmet Zmluvy v súlade s platnými normami STN 34 3100:2001,  

b. umožní prístup pracovníkom Poskytovateľa na pracovisko Objednávateľa, a to aj mimo 
pracovnej doby, v dňoch pracovného pokoja, pracovného voľna alebo v štátny sviatok na 
základe vopred stanovenej dohody oboch Zmluvných strán, pričom Poskytovateľ je povinný 
preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky a vykonávať 
predmet Zmluvy v súlade s platnými normami STN 34 3100:2001, 

c. zabezpečiť Poskytovateľovi všetky prípadné relevantné dokumentačné materiály týkajúce 
sa servisných služieb, ak bude Objednávateľ takými informáciami disponovať 
a Poskytovateľ ich bude potrebovať na vykonávanie servisnej služby, to však len za 
predpokladu, že Poskytovateľ nemá k takýmto materiálom sám prístup a len v rozsahu, 
v akom si tento prístup nevie Poskytovateľ zabezpečiť sám. 

6.3 Objednávateľ sa zaväzuje, že vyvinie všetko úsilie, ktoré je od neho možné spravodlivo 
požadovať, aby všetky informácie, ktoré poskytne Poskytovateľovi, alebo ktoré bude musieť 
sprístupniť Poskytovateľovi, boli v každom vecnom ohľade pravdivé, presné a nezavádzajúce. 
Poskytovateľ nebude zodpovedný za akékoľvek straty, škody ani nedostatky služieb, 
vyplývajúce z nepresných, neúplných alebo inak chybných informácií alebo materiálov, ktoré 
dodal Objednávateľ, ak na nepresnosť, neúplnosť alebo nedostatočnosť informácií alebo 
materiálov Objednávateľa písomne upozornil, pokiaľ Poskytovateľ nepresnosť, neúplnosť 
alebo chybovosť pri vynaložení odbornej starostlivosti zistil alebo mohol zistiť. 

6.4 Ak Objednávateľ neposkytne Poskytovateľovi požadovanú súčinnosť v zmysle bodu 6.2 tohto 
článku Zmluvy, plynutie doby na poskytnutie služieb sa prerušuje, a to až do riadneho 
poskytnutia požadovanej súčinnosti. Poskytovateľ je však povinný v režime „best efforts“, t. j. 
pri vynaložení náležitého úsilia a dostupných zdrojov, vykonať čo najskôr všetky úkony, ktoré 
je možné od neho spravodlivo požadovať za účelom minimalizácie omeškaní s vykonávaním 
servisných služieb. 

6.5 Poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa 
postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo 
súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy. 

6.6 Poskytovateľ vyhlasuje a zaväzuje sa zabezpečiť, že uzatvorením ani plnením tejto Zmluvy 
nedôjde k rozporu so zákonom č. 289/2016 Z.z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o 
doplnení zákona č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a teda najmä nedôjde k porušeniu 
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akejkoľvek medzinárodnej sankcie upravenej v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii 
podľa § 2 písm. b) uvedeného zákona. 

6.7 Poskytovateľ vyhlasuje a zároveň sa zaväzuje, že žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov alebo iných osôb na jeho strane pri uzavieraní alebo plnení tejto Zmluvy alebo 
v súvislosti s tým nekonal ani sa nedopustí konania, ktoré je možné považovať za akúkoľvek 
formu korupcie. Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje vhodnou formou oznámiť Objednávateľovi 
prípadné snahy o korupčné správanie identifikované na strane zamestnancov Objednávateľa. 
 

VII. Bezpečnosť a ochrana informácií 
 
7.1 Zmluvné strany sa zaväzujú používať informácie získané v súvislosti s touto Zmluvou len na učel 

jej plnenia a záležitosti, ktoré s tým súvisia, neposkytovať tieto informácie akýmkoľvek spôsobom 
tretím osobám, resp. primerane ich ochraňovať pred neoprávneným prístupom zo strany tretích 
osôb. To neplatí, ak povinnosť takéhoto poskytnutia, zverejnenia alebo iného použitia ukladá 
všeobecne záväzný právny predpis alebo rozhodnutie vydané na jeho základe, prípadne ak je 
takéto použitie nevyhnutné na ochranu práv Zmluvnej strany. 

 
VIII. Záručná doba a zodpovednosť za vady 

 
8.1 Na vymenené diely zariadenia sa vzťahuje záručná doba v trvaní 24 mesiacov od ich výmeny. 
8.2 Ak Objednávateľ nereklamoval vady, na ktoré sa vzťahuje záruka, v záručnej dobe, zaniká jeho 

právo na ich reklamáciu a bezplatný servis. 
8.3 Poskytovateľ zodpovedá za vady, ktoré má vykonaná oprava alebo iný servisný úkon aj 

v prípade, ak nedochádza k výmene dielov zariadenia. Tieto vady je potrebné reklamovať 
u Poskytovateľa v lehote 30 dní. 

8.4  V prípade reklamácie podľa bodu 8.1 má Objednávateľ, podľa svojho výberu, právo na opravu 
alebo na výmenu dielu zariadenia za nový diel; v prípadoch vád vzťahujúcich sa na plnenie 
podľa podľa článku V bod 5.4 veta prvá má Objednávateľ právo aj na primeranú zľavu z ceny. 
V prípade reklamácie podľa bodu 8.3 má Objednávateľ právo na bezplatné odstránenie vady, 
spravidla dodatočnou opravou. 

8.5 Uplatnená reklamácia musí byť vybavená bez zbytočného odkladu; v prípade rozsiahlej 
poruchy sa lehota posúva o nevyhnutný čas na zaobstaranie náhradných dielov. Ak nie je 
reklamovaná vada odstránená v uvedenej lehote a k náprave nedôjde ani v dodatočne 
poskytnutej primeranej lehote, považuje sa táto skutočnosť za podstatné porušenie Zmluvy. 

8.6 Poskytovateľ nezodpovedá za chyby, ktoré vzniknú v dôsledku:  
a. nedodržania podmienok ustanovených v „Návode na obsluhu a údržbu“,  
b. živelnej udalosti,  
c. zásahu nepovolanej osoby,  
d. úmyselného poškodenia,  
e. neodbornej manipulácie,  
f. nevykonania výmeny batérií po ukončení ich životnosti (pokiaľ bol Objednávateľ na potrebu 

výmeny batérií po ukončení ich životnosti Poskytovateľom písomne vopred upozornený a 
Objednávateľ na upozornenie nereagoval). 

V týchto prípadoch vykoná Poskytovateľ potrebnú opravu za odplatu. 
 

IX. Sankcie 

 
9.1 Okrem prípadov upravených v iných článkoch tejto Zmluvy má Objednávateľ tiež právo na 

zmluvnú pokutu vo výške: 
a. 0,1 % z celkovej ceny v zmysle článku V. bod 5.1 Zmluvy za každý aj začatý deň omeškania, 

ak bude Zhotoviteľ v omeškaní i/ s riadnym a včasným plnením Zmluvy podľa článku IV. 
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tejto Zmluvy alebo ii/ vybavením reklamácie podľa článku VIII bod 8.5 tejto Zmluvy o viac 
ako 30 dní, 

b. nominálnej hodnoty postúpenej alebo založenej pohľadávky, ak je Poskytovateľ v rozpore 
s článkom VI. bod 6.5 Zmluvy postúpil alebo založil pohľadávku z tejto Zmluvy bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa, 

c. 1 % z celkovej ceny za poskytovamie servisných služieb, ak Poskytovateľ pri plnení tejto 

Zmluvy použije subdodávateľa bez predchádzajúceho súhlasu Objednávateľa  v zmysle čl. 

XII bodu  12.3 tejto Zmluvy, 

d. 100,- eur (slovom sto eur) za každý, aj začatý deň omeškania s oznámením zmeny údajov o 

subdodávateľoch v zmysle čl. XII bodu 12.2 tejto Zmluvy. 

9.2 V prípade omeškania Zmluvnej strany (ďalej len ako „Dlžník“) so splnením peňažného záväzku 
alebo jeho časti je druhá Zmluvná strana (ďalej len ako „Veriteľ“) oprávnená žiadať zaplatenie 
úrokov z omeškania v sadzbe podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., 
ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. Veriteľ má v prípade 
omeškania Dlžníka tiež právo na paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením 
pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka. Veriteľ má nárok na náhradu škody 
spôsobenej omeškaním so splnením peňažného záväzku, len ak táto škoda nie je krytá úrokmi 
z omeškania alebo paušálnou náhradou nákladov spojených s uplatnením pohľadávky alebo 
ich  súčtom. 

9.3 Zmluvná pokuta, úrok z omeškania alebo paušálna náhrada nákladov spojených s uplatnením 
pohľadávky sú splatné doručením výzvy  na ich úhradu Zmluvnej strane, ktorá má povinnosť 
zmluvnú pokutu, úrok z omeškania alebo paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením 
pohľadávky zaplatiť, ak sa nedohodnú Zmluvné strany písomne inak. 

9.4 Zmluvné strany sa zároveň výslovne dohodli, že Objednávateľ má popri zmluvnej pokute                        
i právo na náhradu preukázateľnej škody, a to vo výške presahujúcej príslušnú zmluvnú pokutu 
v zmysle tejto Zmluvy. 

9.5 Celková výška zmluvných pokút, ktoré je možné podľa tejto Zmluvy jej Zmluvnou stranou 
požadovať je limitovaná hodnotou 100% celkovej ceny (článok V bod 1). Zmluvné strany sa 
ďalej dohodli, že škoda vo výške 100 % celkovej ceny (článok V bod 1) je maximálnou škodou, 
ktorú je možné ako dôsledok porušenia povinností v súvislosti s touto Zmluvou predvídať 
a/alebo ktorú je možné predvídať s prihliadnutím na všetky skutočnosti, ktoré sú v čase 
podpísania tejto Zmluvy zmluvným stranám známe alebo by mali byť známe pri obvyklej 
starostlivosti. 

9.6 Ak sa má zmluvná pokuta podľa tejto Zmluvy počítať z dohodnutej, resp. fakturovanej kúpnej 
ceny, a ak v konkrétnom prípade nie je ustanovené inak, ako základ výpočtu sa použije cena 
bez DPH. 
 

X. Doba trvania a ukončenie Zmluvy 

 
10.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 4 roky od nadobudnutia účinnosti. 
10.2 Pred uplynutím doby uvedenej v predchádzajúcom bode Zmluva zaniká: 

a. kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v takejto dohode; 
b. písomnou výpoveďou zo strany Objednávateľa bez uvedenia dôvodu, za podmienok 

stanovených v bode 10.4 tohto článku Zmluvy; 
c. písomným odstúpením od Zmluvy. 

10.3 Pokiaľ bude táto Zmluva predčasne ukončená dohodou Zmluvných strán, tvorí stanovenie 
spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy náležitosť dohody 
o ukončení tejto Zmluvy. 

10.4 V prípade ak dôjde k ukončeniu tejto Zmluvy výpoveďou, pravidlá ohľadom vysporiadania 
plnení, ktoré neboli riadne ukončené ku dňu zániku Zmluvy, v zmysle bodov tohto článku 
upravujúcich účinky odstúpenia od Zmluvy sa použijú rovnako. Výpovedná lehota je 2 mesiace 
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a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca, ktorý nasleduje po doručení výpovede jej 
adresátovi. 

10.5 Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak jej takéto právo 
vyplýva zo zákona alebo tejto Zmluvy, a to výlučne z dôvodov a za podmienok stanovených 
v príslušnom zákone (napr. podstatné porušenie zmluvy v zmysle § 345 Obchodného 
zákonníka) alebo výslovne uvedených v tejto Zmluve, na základe písomného oznámenia, 
v ktorom musí Zmluvná strana ktorá odstupuje od Zmluvy presne vymedziť dôvody 
odstúpenia. Iba pre odstránenie pochybností sa uvádza, že žiadne ustanovenie tejto Zmluvy 
nebude interpretované ako vylučujúce možnosť odstúpenia od Zmluvy podľa zákonných 
ustanovení, ktoré v nej nie sú uvedené explicitne. 

10.6 Za podstatné porušenie Zmluvy Poskytovateľom sa považuje najmä, ak: 
a. je Poskytovateľ z dôvodov výlučne na jeho strane v omeškaní s plnením predmetu Zmluvy 

podľa čl. IV tejto Zmluvy o viac ako 30 (tridsať) dní, 
b. nevybavenie reklamácie Objednávateľa v lehote podľa čl. VIII bod 8.5 tejto Zmluvy, 
c. Poskytovateľ postúpi alebo založí pohľadávku z tejto Zmluvy voči Objednávateľovi 

v rozpore s článkom VI. bod 6.5 tejto Zmluvy. 
10.7 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy aj v prípade, ak: 

a. sa Poskytovateľ stane spoločnosťou v kríze,  
b. Poskytovateľ vstúpi do likvidácie, 
c. sa proti Poskytovateľovi začne exekučné konanie, 
d. komukoľvek, kto je súčasťou organizácie Objednávateľa alebo akémukoľvek podriadenému 

či zástupcovi Objednávateľa ponúkne alebo dá úplatok Poskytovateľ alebo iná osoba 
konajúca s jeho vedomím, 

e. vyhlásenie Poskytovateľa podľa čl. VI bod 6.6 tejto Zmluvy sa ukáže ako nepravdivé, 
Poskytovateľ poruší povinnosť podľa uvedeného ustanovenia alebo nastane iná skutočnosť 
zakladajúca rozpor medzi existenciou alebo plnením tejto Zmluvy na strane jednej a 
predpisom o medzinárodnej sankcii podľa uvedeného ustanovenia na strane druhej 

f. Poskytovateľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší 
vymožiteľnosť práv a povinností zo Zmluvy, 

g. Poskytovateľ stratil spôsobilosť vyžadovanú zákonom pre účasť na verejnom obstarávaní. 
10.8 Odstúpením od Zmluvy sa zmluvný vzťah končí k okamihu, keď je prejav vôle strany oprávnenej 

odstúpiť od Zmluvy je doručený druhej strane. Odstúpenie od Zmluvy je výkonom práva a preto 
s ním nie je spojená povinnosť nahrádzať škodu, platiť zmluvné sankcie alebo podobné. 
Odstúpenie od Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy, 
ani zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, riešenia sporov medzi zmluvnými 
stranami a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na svoju 
povahu majú trvať aj po ukončení zmluvy (najmä oblasť bezpečnosti a ochrany informácií či 
ustanovenia o vzájomnej komunikácii Zmluvných strán). 

10.9 V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy si Zmluvné strany ponechajú doposiaľ poskytnuté 
a akceptované plnenia, vykonané v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve a jej 
prílohách a úhrady za ne. Ohľadom plnení, ktoré neboli riadne ukončené ku dňu zániku Zmluvy, 
pripraví Poskytovateľ ich inventarizáciu a Objednávateľ bude oprávnený, ale nie povinný ich 
prevziať, pokiaľ uhradí príslušnú časť zmluvnej ceny zodpovedajúcej miere rozpracovanosti 
podľa dohody Zmluvných strán. 

10.10 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy ako celku a ustanovenie predchádzajúceho 
bodu sa nepoužije v prípade, ak by ponechanie si zo strany Objednávateľa ktorejkoľvek časti 
plnenia znamenalo porušenia zákona alebo predpisu o medzinárodnej sankcii. 
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XI. Oznamovanie a vzájomná komunikácia Zmluvných strán 
 
11.1 Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlasy, schválenia alebo 

rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty jednej 
Zmluvnej strany adresované druhej Zmluvnej strane, musia byť vyhotovené písomne 
v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou Zmluvnou stranou, resp. oboma Zmluvnými 
stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej zmluvnej strane 
formou doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo 
elektronickou poštou na nasledovné adresy: 
 
Objednávateľ: 
Názov organizácie:  Štátna pokladnica 
Adresa:    Radlinského 32, P.O.BOX 13, 810 05 Bratislava 
Tel.:     
E-mail:     
Oprávnená osoba:   
 
Poskytovateľ:  
Obchodné meno:  eneli s.r.o. 
Adresa:    č. 41, Vinohrady nad Váhom 925 55 
Tel.:     
E-mail:     
Oprávnená osoba:  
 

11.2 Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 
11.3 Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť 

písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 
11.4 Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

Zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 
a. elektronickej pošty (e-mail), e-mail sa považuje za doručený v momente, kedy je 

odosielateľovi doručené potvrdenie, ktoré je odosielateľ pri odosielaní povinný vyžiadať, o 
tom že bol e-mail doručený na e-mailový server príjemcu; 

b. pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania doručením písomnosti adresátovi 
s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná 
doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej Zmluvnej strany. 
V prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste 
ako na adrese príslušnej Zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste Zmluvná strana v čase 
doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, 
ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa 
uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou Zmluvnej strane, alebo v ktorý je na 
zásielke, doručovanej poštou Zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty 
vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná 
poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde. Pri 
doručovaní prostredníctvom pošty alebo kuriérskej služby je Objednávateľ vždy oprávnený 
použiť aj aktuálnu adresu sídla Poskytovateľa zapísanú v obchodnom alebo živnostenskom 
registri. 

11.5 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich 
kontaktných údajov uvedených v bode 1 tohto článku Zmluvy a v záhlaví tejto Zmluvy druhej 
Zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. Pre zamedzenie pochybností 
Zmluvné strany sú oprávnené rovnako kedykoľvek zmeniť aj ich Oprávnenú osobu uvedenú 
bode 1 tohto článku Zmluvy, pričom táto zmena je účinná voči druhej Zmluvnej strane ku dňu 
kedy jej bolo, resp. má sa za to, že jej bolo doručené písomné oznámenie o zmene Oprávnenej 
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osoby podpísané štatutárnym orgánom dotknutej Zmluvnej strany alebo ním preukázateľne 
poverenou/splnomocnenou osobou. 

 
 

Článok XII.  
Subdodávatelia a technickí pracovníci 

 
12.1  V prípade zámeru prenechania časti poskytovaných servisných služieb subdodávateľom, je 

Poskytovateľ povinný v súlade so zákonom predložiť Objednávateľovi ku dňu uzatvorenia tejto 
zmluvy zoznam subdodávateľov a uviesť v ňom nasledovné: 
a) výšku podielu časti poskytovaných servisných služieb, ktorý má v úmysle prenechať 

subdodávateľom ako aj navrhovaných subdodávateľov a predmet subdodávok, 
b) identifikačné údaje subdodávateľa,  
c) údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia, 
d) údaje o splnení podmienky osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 zákona a že neexistujú 

u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 zákona, pričom 
oprávnenie má subdodávateľ k tej časti predmetu zákazky, ktorú má plniť. 

 
12.2 Poskytovateľ je povinný počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy písomne oznámiť 

Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi v rozsahu podľa 
predchádzajúceho bodu najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa uskutočnenia zmeny. 
V prípade nesplnenia tejto povinnosti je povinný Poskytovateľ  uhradiť Objednávateľovi 
zmluvnú pokutu podľa  čl. IX bodu 9.1 písm. d.  tejto Zmluvy. 

 
12.3  Poskytovateľ je povinný každú zmluvu o subdodávke, v kontexte so zákonom, uzatvoriť v 

písomnej forme, a môže tak urobiť len  na základe predchádzajúceho písomného súhlasu 
Objednávateľa s novým subdodávateľom alebo so zmenou existujúcehu subdodávateľa. 
Objednávateľ oznámi poskytovateľovi svoje rozhodnutie najneskôr do 5 pracovných dní od 
doručenia žiadosti o udelenie tohto súhlasu. O súhlas v zmysle tohto ustanovenia je 
Poskytovateľ povinný požiadať Objednávateľa najneskôr 5 pracovných dní pred plánovaným 
použitím nového subdodávateľa. V prípade nesplnenia tejto povinnosti je povinný 
Poskytovateľ  uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu podľa  čl. IX bodu 9.1 písm. c.  tejto 
Zmluvy. 

 
12.4  Poskytovateľ je povinný na plnenie tejto Zmluvy použiť technických pracovníkov, 

prostredníctvom ktorých preukazoval splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní a 
ktorí splnili podmienky účasti určené Objednávateľom podľa § 34 ZVO, a to počas celej doby 
trvania Zmluvy. Zoznam technických pracovníkov podľa predchádzajúcej vety tvorí ako Príloha 
č. 7 neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy, pričom Poskytovateľ je povinný tento zoznam 
aktualizovať, a to po predchádzajúcom schválení zmeny technického pracovníka zo strany 
Objednávateľa v zmysle nasledujúceho bodu tohto článku Zmluvy. Aktuálny zoznam 
technických pracovníkov je Poskytovateľ povinný zaslať Objednávateľovi bezodkladne po 
schválení zmeny. 

 
12.5  Poskytovateľ je povinný vyžiadať si vopred písomný súhlas Objednávateľa, týkajúci sa zmeny 

technických pracovníkov, ktorých používa na realizáciu tejto Zmluvy. V prípade, ak niektorý z 
technických pracovníkov ukončí spoluprácu s Poskytovateľom, v prípade úmrtia technického 
pracovníka alebo v inom relevantnom prípade, ktorý zabraňuje technickému pracovníkovi 
riadne vykonávať plnenie tejto Zmluvy, je Poskytovateľ povinný o tejto skutočnosti bez 
zbytočného odkladu písomne informovať Objednávateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bude 
mať na realizáciu plnenia k dispozícii minimálne taký počet technických pracovníkov, aký bol 
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stanovený v rámci podmienok účasti na verejnom obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. Pri 
zmene technického pracovníka, musí tento technický pracovník spĺňať minimálne požiadavky 
stanovené Objednávateľom v rámci podmienok účasti na verejnom obstarávaní k predmetu 
tejto Zmluvy. Žiadosť o písomný súhlas pri zmene technického pracovníka predloží 
Poskytovateľ v písomnej forme spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie predmetných 
minimálnych požiadaviek na technických pracovníkov pred ich nástupom na výkon činností 
podľa tejto Zmluvy. Po kladnom stanovisku Objednávateľa môže príslušný technický pracovník 
začať vykonávať príslušné činnosti v rámci plnenia tejto Zmluvy. 

 
XIII. Záverečné ustanovenia 

 
13.1 S výnimkami uvedenými v tejto Zmluve je túto Zmluvu možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne 

formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými 
zástupcami Zmluvných strán, a to za dodržania podmienok ustanovených v zákone č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Rovnako úkony týkajúce sa skončenia Zmluvy môžu byť platne 
vykonané výlučne v písomnej forme. 

13.2 Vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré táto zmluva výslovne neupravuje, sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi 
slovenského právneho poriadku. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné zmluvné a 
majetkové vzťahy vzniknuté z tejto zmluvy sa budú spravovať právnym poriadkom Slovenskej 
republiky. Prípadné súdne spory vzniknuté z tejto zmluvy bude riešiť vecne a miestne 
príslušný súd Slovenskej republiky. 

13.3 Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo neúčinné, 
takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 
ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia) alebo samotnej 
Zmluvy, pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. V takomto prípade 
sa Zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) 
novým ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného 
ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy jej Zmluvné strany 
sledovali. Obdobne budú Zmluvné strany postupovať aj v prípade ak sa zistí, že niektoré 
z ustanovení tejto Zmluvy je nevykonateľné. 

13.4 Akékoľvek prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto Zmluvou, resp. v súvislosti 
s plnením záväzkov z tejto Zmluvy vyplývajúcich, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť 
prednostne spoločným rokovaním a formou mimosúdnej dohody. 

13.5 Zmluva sa vyhotovuje v 2 (dvoch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých Objednávateľ 
obdrží 1 (jeden) a Poskytovateľ 1 (jeden) rovnopis. 

13.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy:  

a. Príloha č. 1 – Náplň polročnej profylaktickej prehliadky zdrojov nepretržitého  
     napájania UPS, 

b. Príloha č. 2 – Náplň polročnej profylaktickej prehliadky motorgenerátora EZA, 

c. Príloha č. 3 – Náplň ročnej profylaktickej prehliadky zdrojov nepretržitého  
     napájania UPS, 

d. Príloha č. 4 – Náplň ročnej profylaktickej prehliadky motorgenerátora EZA, 

e. Príloha č. 5 – Cena (tabuľka z kritérií na vyhodnotenie), 

f. Príloha č. 6 – Zoznam subdodávateľov 

g. Príloha č. 7 – Zoznam technických pracovníkov 

13.7 Táto zmluva (vrátane jej prípadných dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy 
podľa ustanovení § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
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predpisov v spojení s ustanovením § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

13.8 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami Zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

13.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich skutočnej, slobodnej a 
vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej 
viere a neuzatvorili ju v omyle, ani pod nátlakom a ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
Zmluvu si prečítali, obsahu porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne 
podpísali. 
 
 
 
Za Objednávateľa:     Za Poskytovateľa: 

 
V Bratislave dňa 30.05.2023   V Bratislave  dňa 31.05.2023 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

...........................................................               ........................................................... 
                       Ing. Miroslav Dobšovič                         Milan Bako  
               riaditeľ Štátnej pokladnice               konateľ 
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Príloha č. 1 
 

Náplň polročnej profylaktickej prehliadky zdrojov nepretržitého napájania UPS: 
    
a) Odstavenie UPS. 

b) Premanipulovanie záťaže na el. sieť – oživenie elektroinštalácie v nezálohovom stave 
mechanickým obtokom. 

c) Rozobratie zariadenia. 
d) Vizuálna a mechanická kontrola kabeláže, svoriek, chladenia – ventilátorov. 
e) Vyčistenie zariadenia. 

f) 
Kontrola stavu nabitia akumulátorových batérií a celkovej kapacity – každá batéria 
samostatne. 

g) Kontrola správnosti vstupných a výstupných veličín podľa návodu výrobcu. 

h) Kontrola funkcie zariadenia vo všetkých prevádzkových stavoch – zapnutie, vypnutie, atď. 
i) Oživenie a uvedenie zariadenia do prevádzky. 
j) Premanipulovanie záťaže na zálohovú el. sieť. 

k) 

Vykonanie výpadku elektrickej energie a kontrola funkčnosti zariadenia, odoberaný výkon a 
autonómia. Výpadok el. energie sa nevykoná na výslovné želanie objednávateľa, alebo ak to z 
prevádzkových dôvodov nebude uskutočniteľné, takýto stav sa následne uvedie do zápisu 
servisného listu. 

l) Odstránenie nedostatkov zistených pri kontrole funkčnosti zariadenia ihneď alebo v 
najkratšom  možnom termíne. 

m) Vyhotovenie zápisu o vykonaní profylaktickej prehliadky a kontroly funkčnosti zariadenia, 
prípadne o zistených a odstránených nedostatkoch. 
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Príloha č. 2 
 

Náplň polročnej profylaktickej prehliadky motorgenerátora EZA: 

    
a) Kontrola funkcie automatiky v polohe TEST – blokovanie. 
b) Kontrola stavu a čistoty strojovne, častí zariadení, dielov, kapotáže. 
c) Kontrola tesnosti spojov a úniku prevádzkových náplní. 
d) Kontrola rozvádzača LTS. 
e) Kontrola a doliatie chladiacej zmesi. 
f) Kontrola stavu paliva. 
g) Kontrola stavu batérií, test batérií a doplnenie elektrolytu. 

h) V rozvádzači automatiky kontrola dotiahnutia všetkých svoriek, kontrola stavu opotrebenia 
kontaktov, čistoty relé a diaľkových riadiacich spínačov. 

i) 

Vykonanie výpadku elektrickej energie a po dobu 10 min. dodávať potrebnú elektrickú 
energiu z motorgenerátora. Kontrola chodu motora,  generátora, odoberaný výkon a tesnosť 
spojov motora. Výpadok el. energie sa nevykoná ak motorgenerátor spoľahlivo pracoval v 
priebehu posledných 10 dní pri skutočnom výpadku el. siete, alebo na výslovné želanie 
objednávateľa, o čom sa vykoná zápis do servisného listu. 

j) 
Odstránenie nedostatkov zistených pri kontrole funkčnosti zariadenia ihneď alebo v 
najkratšom možnom termíne. 

k) Uvedenie motorgenerátora späť do pohotovostného stavu. 

i) Zápis dátumu kontroly funkčnosti EZA, prípadne zistených a odstránených nedostatkoch do 
prevádzkovej knihy. 
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Príloha č. 3 
 

Náplň ročnej profylaktickej prehliadky zdrojov nepretržitého napájania UPS: 

    
a) Odstavenie UPS. 

b) Premanipulovanie záťaže na el. sieť – oživenie elektroinštalácie v nezálohovom stave 
mechanickým obtokom. 

c) Rozobratie zariadenia. 
d) Vizuálna a mechanická kontrola kabeláže, svoriek, chladenia – ventilátorov. 
e) Vyčistenie zariadenia. 

f) Kontrola stavu nabitia akumulátorových batérií a celkovej kapacity – každá batéria 
samostatne. 

g) Kontrola riadiacich a výkonových modulov vrátane premerania kontrolných bodov na 
riadiacich doskách za účelom identifikácie chybových signálov. 

h) Kompletná prehliadka a premeranie usmerňovača, striedača a static switcha. 
i) Kontrola správnosti vstupných a výstupných veličín podľa návodu výrobcu. 

j) Kontrola funkcie zariadenia vo všetkých prevádzkových stavoch – zapnutie, vypnutie, atď. 
k) Oživenie a uvedenie zariadenia do prevádzky. 
l) Premanipulovanie záťaže na zálohovú el. sieť. 

m) Kontrola zariadenia servisným diagnostickým licencovaným softvérom, nastavenie UPS. 
n) Kontrola výstupných veličín UPS špeciálnym meracím prístrojom. 

o) 

Vykonanie výpadku elektrickej energie a kontrola funkčnosti zariadenia, odoberaný výkon a 
autonómia. Výpadok el. energie sa nevykoná na výslovné želanie objednávateľa, alebo ak to z 
prevádzkových dôvodov nebude uskutočniteľné, takýto stav sa následne uvedie do zápisu 
servisného listu. 

p) Odstránenie nedostatkov zistených pri kontrole funkčnosti zariadenia ihneď alebo v 
najkratšom možnom termíne. 

q) Vyhotovenie zápisu o vykonaní profylaktickej prehliadky a kontroly funkčnosti zariadenia, 
prípadne o zistených a odstránených nedostatkoch. 
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Príloha č. 4 
 

Náplň ročnej profylaktickej prehliadky motorgenerátora EZA: 

    
a) Kontrola funkcie automatiky v polohe TEST – blokovanie. 
b) Kontrola stavu a čistoty strojovne, častí zariadení, dielov, kapotáže. 
c) Kontrola tesnosti spojov a úniku prevádzkových náplní. 
d) Výmena a doplnenie prevádzkových kvapalín – motorového oleja, atď. 
e) Výmena filtrov – olejový, palivový, vzduchový, atď. 
f) Kontrola rozvádzača LTS. 
g) Kontrola a doliatie chladiacej zmesi. 
h) Kontrola stavu paliva. 
i) Kontrola stavu batérií, test batérií a doplnenie elektrolytu. 
j) Celková kontrola a nastavenie parametrov zariadenia. 

k) V rozvádzači automatiky kontrola dotiahnutia všetkých svoriek, kontrola stavu opotrebenia 
kontaktov, čistoty relé a diaľkových riadiacich spínačov. 

l) Likvidácia prevádzkových kvapalín – motorového oleja, atď. 
m) Likvidácia spotrebných materiálov – olejový filter, palivový fiter, vzduchový filter, atď. 
n) Kontrola činnosti ochrán motorgenerátora. 

o) 

Vykonanie výpadku elektrickej energie a po dobu 10 min. dodávať potrebnú elektrickú 
energiu z motorgenerátora. Kontrola chodu motora,  generátora, odoberaný výkon a tesnosť 
spojov motora. Výpadok el. energie sa nevykoná ak motorgenerátor spoľahlivo pracoval v 
priebehu posledných 10 dní pri skutočnom výpadku el. siete alebo na výslovné želanie 
objednávateľa, o čom sa vykoná zápis do servisného listu. 

p) Odstránenie nedostatkov zistených pri kontrole funkčnosti zariadenia ihneď alebo v 
najkratšom možnom termíne. 

r) Uvedenie motorgenerátora späť do pohotovostného stavu. 

s) Zápis dátumu kontroly funkčnosti EZA, prípadne zistených a odstránených nedostatkoch do 
prevádzkovej knihy. 
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Príloha č. 5 
 

CENA 
 

Popis 
Jednotková 

cena bez 
DPH v EUR 

Jednotková 
cena s DPH 

v EUR 
Množstvo 

Spolu cena                        
bez DPH v EUR 

Spolu cena                          
s DPH v EUR 

Polročná 
profylaktická 
prehliadka zdrojov 
nepretržitého 
napájania UPS 

880,00 1.056,00 
4x 

polročné 
3.520,00 4.224,00 

Polročná 
profylaktická 
prehliadka 
motorgenerátora 
EZA 

265,00 318,00 
4x 

polročné 
1.060,00 1.272,00 

Ročná profylaktická 
prehliadka zdrojov 
nepretržitého 
napájania UPS 

1.160,00 1.392,00 
4x 

ročné 
4.640,00 5.568,00 

Ročná profylaktická 
prehliadka 
motorgenerátora 
EZA 

435,00 522,00 
4x 

ročné 
1.740,00 2.088,00 

Držanie stálej 
servisnej pohotovosti 
- výjazdy, údržba, 
opravy, dodávky 
paliva 

590,00 708,00 
48 

mesiacov 
28.320,00 33.984,00 

Nepretržitý online 
monitoring 
prevádzkových 
stavov zariadení 

42,00 50,40 
48 

mesiacov 
2.016,00 2.419,20 

SPOLU 3.372,00 4.046,40 – 41.296,00 49.555,20 
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Príloha č. 6 
 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 
 

 

Por. 

číslo 

Subdodávateľ 

 

(Názov, sídlo                 

a  IČO) 

Osoba oprávnená za 

subdodávateľa 

(Meno, priezvisko, 
adresa pobytu, dátum 

narodenia) 

Stručný opis časti 

predmetu plnenia 

Zmluvy, ktorý 

bude predmetom 

subdodávky 

Výška podielu 

subdodávateľa na 

predmete zákazky 

(v percentách [%] 

alebo hodnotovom 

vyjadrení [eur]) 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

10.     
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Príloha č. 7 

ZOZNAM TECHNICKÝCH PRACOVNÍKOV 

 

Meno:    Milan Bako 
Funkcia:   hlavný technik, konateľ spoločnosti 
Telefónne číslo:   
E-mail:    
 
Meno:    Lukáš Mokoš 
Funkcia:  technik 
Telefónne číslo:   
E-mail:    
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